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STENDAL IJODIDA ROMANTIZM VA REALIZMNING TA’SIRI 

(“Qizil va qora” hamda “Parma monastiri” asarlari misolida) 
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ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada fransuz yozuvchisi Stendal ijodi “Qizil va qora” hamda “Parma monastri” 

asarlarining badiiy tahlil qilish orqali undagi realizm va romantizmning mavjud antitezalari bayon 
qilingan. Yozuvchining badiiy mahorati orqali tasvirlangan syujet holatlari mavjud real kongnitiv 
olam bilan solishtirilgan va obrazlarning shakllantilishida psixologik yondashuvlar tahlilga tortilgan. 

Kalit so‘zlar. realistik tasvir, romantik ruh, shaxsiy ambitsiya, psixologik roman, kontrast 
xususiyat, obrazli epitet, stereotip obraz. 

   
Зиядуллаев Абубакир Ибодуллаевич 
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ВЛИЯНИЕ РОМАНТИЗМА И РЕАЛИЗМА В ТВОРЧЕСТВЕ СТЕНДАЛЯ 

(На примере произведений «Красное и чёрное» и «Пармская обитель») 
 

АННОТАЦИЯ 
В данной статье рассматривается творчество французского писателя Стендаля через 

художественный анализ его произведений «Красное и чёрное» и «Пармская обитель». В 
исследовании раскрываются существующие антитезы реализма и романтизма в указанных 
романах. Сюжетные ситуации, изображённые посредством художественного мастерства 
автора, сопоставляются с реальной когнитивной действительностью, а также анализируются 
психологические подходы в формировании образов. 

Ключевые слова: реалистическое изображение, романтический дух, личные амбиции, 
психологический роман, контрастность, образный эпитет, стереотипный образ. 
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THE INFLUENCE OF ROMANTICISM AND REALISM IN STENDHAL’S WORKS 
(A Study Based on “The Red and the Black” and “The Charterhouse of Parma”) 

 
ABSTRACT 

This article explores the works of the French writer Stendhal through a literary analysis of his 
novels  The Red and the Black and The Charterhouse of  Parma. The study highlights the existing 
antitheses between realism and romanticism in these works. The narrative situations depicted through 
the author’s artistic mastery are compared with the real cognitive world, and psychological 
approaches in the formation of characters are analyzed. 

Keywords:  realistic depiction, romantic spirit, personal ambition, psychological novel, 
contrast, figurative epithet, stereotypical image. 

   
Fransuz adabiyoti tarixida XIX asr eng muhim davrlardan biridir. Bu davr romantizmning 

gullab-yashnashi va realizmning shakllanishi bilan ajralib turadi. Ana shunday o‘tish davrida ijod 
qilgan yozuvchilardan biri Stendal (1783–1842) bo‘lib, u fransuz roman san’atining yirik 
namoyandasi hisoblanadi. Asl ismi Mari-Anri Bel (Marie-Henri Beyle) bo‘lgan yozuvchi o‘ziga 
“Stendhal” taxallusini tanlagan va shu nom bilan mashhur bo‘lgan. Uning ijodi nafaqat o‘z davrida, 
balki keyingi asrlarda ham katta ahamiyat kasb etib, fransuz va jahon adabiyoti rivojiga kuchli ta’sir 
ko‘rsatdi. 

Stendal o‘z asarlarida inson ruhiyati, ichki dunyosi, orzu va intilishlarini chuqur tahlil qilishga 
alohida e’tibor berdi. Uning fikricha, adabiyot hayotning o‘zini aks ettirishi lozim. Shu bois, u 
ko‘proq realistik tasvir uslubiga yaqin bo‘lgan, lekin asarlarida romantik ruh ham sezilib turadi. 
Stendal o‘z davrida “adabiyot — bu oynaga o‘xshaydi” degan mashhur qarashni ilgari surgan, ya’ni 
yozuvchi voqelikni qanday bo‘lsa, shunday ko‘rsatishi zarur, deb hisoblagan. 
Stendal ijodida ikki roman alohida ahamiyat kasb etadi: “Qizil va qora” (Le Rouge et le Noir, 1830) 
va “Parma monastiri” (La Chartreuse de Parme, 1839). 

“Qizil va qora” asarida sevgi, orzu, jamiyatdagi tabaqaviy to‘siqlar va shaxsiy ambitsiyalar 
kuchli tasvirlanadi. Roman nafaqat fransuz adabiyotida, balki butun jahon adabiyotida psixologik 
roman janrining eng mashhur asarlaridan biri hisoblanadi. 

Entre ces deux femmes dont un trouble extrême couvrait les joues de rougeur et d’embarras, 
la pâleur hautaine, l’air sombre et décidé de Julien formait un étrange contraste. Il méprisait ces 
femmes, et tous les sentiments tendres. Ma’nosi : Yuzlarini qizillik va noqulaylikdan qoplagan chuqur 
hayajon ichida qolgan bu ikki ayol orasida, Julyenning mag‘rur oqarib ketgan yuzi, g‘amgin va qat’iy 
qiyofasi g‘alati bir zidlikni hosil qilardi. U bu ayollardan ham, har qanday nozik tuyg‘ulardan ham 
nafratlanardi. Bu yerda “Entre ces deux femmes dont un trouble extrême couvrait les joues de rougeur 
et d’embarras” – ikki ayolning yuzlari qizarib, uyalish va hayajon aralash hislar bilan qoplanganligi 
ayollarning ichki kechinmalari tashqi belgilar – qizarish, noqulaylik orqali ifodalangan. Romanda 
ko‘pincha psixologik holatni bevosita emas, balki tashqi tasvir orqali berish an’anasi mavjud. “la 
pâleur hautaine, l’air sombre et décidé de Julien” – Julyen esa ularga qarshi mutlaqo teskari 
kayfiyatdagi holati yuzi oqarib, ammo mag‘rur; qiyofasi g‘amgin va qat’iy ifodalangan. 

Bu tasvir uning ruhiy sovuqligi, qaroridan qaytmasligi va hissiyotlardan yiroqligini ko‘rsatadi 
va bir sahnada ikki xil psixologik holat to‘qnashuvi tasvirlangan: biri – hayajon va samimiylik, 
ikkinchisi – sovuq mag‘rurlik. 

“Il méprisait ces femmes, et tous les sentiments tendres” jumlasi orqali Jyulyen xarakterining 
asosiy jihatlari ochilgan: u o‘zini his-tuyg‘ulardan ustun qo‘yadi, mehr-muhabbatni zaiflik deb biladi. 
Bu bilan yozuvchi qahramonning ichki ma’naviy qarama-qarshiligini ko‘rsatadi: jamiyatda 
hissiyotlar qadrlansa ham, Jyulyen ulardan yuz o‘giradi. 

Bu asar orqali Stendal o‘z davrining jamiyatini “oyna” kabi ko‘rsatgan. 
“Qizil va qora” romani XIX asr fransuz jamiyatidagi ijtimoiy tabaqalar, shaxs va jamiyat 

o‘rtasidagi ziddiyatlarni ochib beradi. Asardagi asosiy qahramon Julyen Sorel — iqtidorli, lekin past 
tabaqadan chiqqan yigit bo‘lib, u orzu va ambitsiyalari yo‘lida kurashadi. Roman orqali Stendal 
fransuz jamiyatidagi adolatsizlik, ikkiyuzlamachilik va tabaqaviy cheklovlarni fosh qiladi. 
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“Parma monastiri” romanida esa yozuvchi italiyalik yosh yigit Fabriso del Dongoning 
taqdirini tasvirlaydi. Bu asarda siyosat, sevgi va insoniy ehtiroslar muhim o‘rin egallaydi. Stendal bu 
romanda ham realistik ruhiy tahlillarni kuchli badiiy tasvir bilan uyg‘unlashtirgan. 

Voir arriver la mort n’était rien, entouré d’âmes héroïques et tendres, de nobles amis qui vous 
serrent la main au moment du dernier soupir. Ma’nosi : O‘limning yaqinlashayotganini ko‘rish hech 
narsa emas edi — agar seni oxirgi nafas lahzasida qo‘lingni mahkam siqib turgan, jasur va mehribon 
qalbli, oliyjanob do‘stlar qurshab olgan bo‘lsa.  Bu yerda o‘lim oddiy, qo‘rqinchli emas, balki tabiiy 
hodisa sifatida ko‘rsatiladi. Muallif o‘limni yengilroq, hatto ardoqli voqea sifatida talqin qilmoqda. 
“entouré d’âmes héroïques et tendres” – jasur va mehribon qalblar qurshovida. O‘lim yolg‘izlik emas, 
balki fidokor, mard, ammo shu bilan birga samimiy qalblar yonida kechmoqda. Bu ruhiy sokinlik va 
dalda manzarasini beradi. “de nobles amis qui vous serrent la main au moment du dernier soupir” – 
oxirgi nafasda qo‘lingizni mahkam ushlab turgan oliyjanob do‘stlar. Bu tasvir o‘limni dahshatli 
yakun sifatida emas, balki insoniy birdamlik, do‘stlik va mehr-muhabbat bilan yo‘g‘rilgan yakun 
sifatida ochib beradi. 

Odatda o‘lim – qo‘rquv, iztirob manbai. Lekin bu jumlada o‘lim “hech narsa” deb baholanadi, 
ya’ni unga qarama-qarshi yengillik va osoyishtalik ruhi beriladi. Bu yerda badiiy talqinning kontrast 
xususiyatlari ko‘zga tashlanadi.  

“âmes héroïques et tendres” (jasur va mehribon qalblar) – ikki qarama-qarshi sifat (mardlik 
va noziklik) birlashtirilib, do‘stlarning ideal timsoli chizilgan bo‘lib obrazli epitetni gavdalantirish 
uchun xizmat qilgan. “qui vous serrent la main” – jismoniy aloqa (qo‘l siqish) orqali samimiylik, 
ruhiy yaqinlik berilgan. Bu hissiy detallash – o‘quvchi tasavvurida kuchli obraz yaratadi. 

“Inson ruhiyati juda keng olam bo‘lib, undagi hissiyot va tuyg‘ular ikki xil shaklda o‘zini 
namoyon etadi: birinchisi anglangan, ma`lum mantiqqa bo‘ysungan, tashqi dunyoga nisbatan 
o‘zining qat`iy xulosa va yo‘nalishiga ega tuyg‘ular. Bu tuyg‘u insonning jamiyatga, odamlarga, 
atrof-muhitga munosabati va bular haqidagi ma`lum tushunchaga ega bo‘lgan qarashlarni ifodalaydi; 
bularning barchasini ong sintez qilib beradi, ya`ni ong bevosita ishtirok etadi. Ikkinchisi, ong osti 
hislari, ongga qalqib chiqmagan, lekin inson ruhiyatida doimo mavjud, tashqi dunyo bilan tinimsiz 
aloqa qilib turuvchi hislar.” 

Stendal ijodining eng muhim jihatlaridan biri — bu psixologizm. U inson qalbini tahlil 
qilishda chuqur kuzatuvchanlik va nozik did bilan ish ko‘rgan. Uning qahramonlari oddiy stereotip 
obrazlar emas, balki murakkab ruhiy dunyoga ega shaxslar sifatida gavdalanadi. Stendal bu jihati 
bilan keyingi realistik va psixologik adabiyot vakillariga, jumladan, Balzak, Flober va Dostoyevskiy 
kabi yozuvchilarga katta ta’sir ko‘rsatdi. 

“Shu paytgacha mavjud, xususan, M.Baxtin so‘z yuritgan xronotopga doir barcha 
tushunchalar (hatto u ilohiy aspektda talqin etilgan bo‘lsa ham) ayni xronotopdan keyin va maʼlum 
maʼnoda chegaralangani ayon bo‘ladi” 

Stendal romantizm davrida ijod qilgan bo‘lsa-da, u asosan realizmga yaqin turdi. Uning 
asarlarida romantik ehtiroslar, sevgi va orzu-intilishlar tasvirlansa-da, bu obrazlar har doim reallikka 
tayanadi. Shu sababli, Stendal adabiyot tarixida romantizm va realizm oralig‘idagi yozuvchi sifatida 
baholanadi. Uning ijodi keyinchalik Balzak, Flober, Zola singari yozuvchilar tomonidan davom 
ettirildi. 
Stendalning hayoti davomida uning ijodi keng tan olinmadi, aksincha, ko‘plab tanqidchilarning 
e’tiboridan chetda qoldi. Faqat yozuvchi vafotidan keyin uning romanlari qadrlanib, XIX asr fransuz 
adabiyotidagi eng muhim yutuqlar sifatida baholandi. Bugungi kunda esa Stendal ijodi nafaqat 
Fransiyada, balki jahon adabiyotida ham o‘rganilmoqda. Uning romanlari, xususan, “Qizil va qora” 
psixologik roman janrining klassik namunasi hisoblanadi. 

Stendal ijodi o‘z davrida keng e’tirof etilmagan bo‘lsa-da, keyinchalik fransuz realizmining 
poydevorini yaratgan buyuk yozuvchilar qatoridan o‘rin oldi. U o‘z romanlarida insonning ichki 
olami, ijtimoiy muhit bilan kurashi va jamiyatdagi adolatsizlikni yorqin badiiy vositalar bilan ifoda 
etdi. Shu sababli, Stendal ijodi nafaqat XIX asr fransuz adabiyotining yutug‘i, balki butun jahon 
adabiyoti xazinasining qimmatli qismidir. 
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